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For capsule and filter coffee 
Til kapsel- og filterkaffe

600 ml water reservoir 
600 ml vandtank

19 bar 
19 bar

DANSK 3

ENGLISH 17

NORSK 31

SVENSKA 45
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KAFFEMASKINE 2-I-1
Læs venligst denne brugsanvisning og sikkerhedsinstruktionerne, før du bruger 
apparatet! 
Model: ST-510
220-240V50-60Hz, 1450W 

BEMÆRKNINGER TIL DENNE BETJENINGSVEJLEDNING
Denne betjeningsvejledning kan ikke dække alle tænkelige situationer. For yderligere 
oplysninger eller i tilfælde af problemer, der ikke er tilstrækkeligt dækket i denne betje-
ningsvejledning, bedes du kontakte service- og salgscentret.

Opbevar venligst denne betjeningsvejledning sikkert, og giv den videre til den næste 
bruger.

UDPAKNING
•  Tag din espresso Capsule-kaffemaskine ud af emballagen.

•   Efter udpakning bedes du kontrollere, at følgende dele er inkluderet:

1. Vandtank 
2. Kaffemaskine 
3. Adaptere  
4. Ske/stamper 
5. Rør 

Bemærk:
• Kontrollér, at strømforsyningsspændingen i dit hjem er den samme som den, der er 

angivet på maskinens typeskilt.

• Ødelæg alle plastikposerne for at undgå fare for børn! 

Tip!
Opbevar emballagen til transport af maskinen (f.eks. ved flytning, service osv.) 

Bemærk.
Der kan være lidt vand tilbage i maskinen.
For at sikre, at denne maskine fungerer perfekt, blev den testet med vand, inden den 
forlod fabrikken. 

DA
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OPSTART
Før du bruger den første gang

Forsigtig: Forkert håndtering af elektrisk udstyr er farligt og kan være dødeligt. Vær 
opmærksom på sikkerhedsforanstaltningerne i denne manual, især de følgende:

• Fare for skoldning: Pas på det varme vand!

• Brug ikke maskinen med en tom vandtank, eller hvis vandniveauet er lavere end 
MINIMUM.

• Åbn ikke håndtaget, når maskinen brygger.

• Træk altid stikket ud af stikkontakten, før du rengør maskinen.

• Brug kun maskinen i et tørt rum

Skyl vandtanken grundigt med frisk vand, før du tager den i brug første gang. Rengør 
kun Capsule-kaffemaskinen med en fugtig klud.

Før maskinen tages i brug første gang, eller efter lange pauser, kan det være svært at 
pumpe vand. Denne korte procedure kan hjælpe pumpen med at blive selvansugende 
ved at bruge røret til at fylde vand i kredsløbet manuelt, før maskinen tændes for første 
påfyldning.

Trin 1: 
Sæt røret ind i vandindgan-
gen.

Trin 2: 
Fyld vand i røret.

Trin 3: 
Sprøjt vandet fra røret ind 
i maskinen så det indre 
kredsløb er fyldt med vand

Efter ovenstående trin vil maskinen være i stand til at pumpe vand ud normalt.
– Gentag om nødvendigt trinene 2 eller 3 gange.
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OVERSIGT OVER MASKINDELE OG  
BETJENINGSELEMENTER

A Håndtag

B Knapper

C Dæksel til vandtank

D Vandtank

E Bryggekurv

F Dæksel til drypbakke

G Drypbakke (aftagelig)

Før maskinen tages i brug første gang eller efter lange pauser (f.eks. ferie), skal den 
skylles igennem. Denne korte procedure kan skylle ud og rense de indvendige rør 
grundigt.

Der er to måder at fylde vandtanken på: 
direkte i maskinen, f.eks. ved hjælp af en kande, eller ved at fjerne vandtanken.

1. 

• Påfyldning uden at fjerne tanken.

• Løft dækslet til vandtanken.

• Fyld tanken med koldt ferskvand (vandets 
maksimale temperatur er 35 °C).

• Den maksimale kapacitet er 0,6 liter.

• Sænk tankdækslet ned.
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2. 

• Påfyldning ved at fjerne vandtanken.

• Hold vandgrebet i en vippevinkel som 
vist i retningen for at fjerne vandtanken 
fra maskinen.

• Tanken op til Fyld tanken op til ”MAX”- 
markeringen med koldt ferskvand (den 
maksimale kapacitet er 0,6 liter).

• Skub vandtanken langsomt på vand-
tankens base, når vandtankens udløb er 
sat i indløbsbeholderen, og tryk fast på 
vandgrebet som vist i retningen for at 
låse vandtanken.

 

3.

• Sæt herefter maskinen til strøm.

4. 

• Tryk på afbryderknappen

• Lysene på knapperne lyser konstant, når 
maskinen er varmet op. Opvarmningstiden 
er ca. 45 sekunder.
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5. 

• Tryk på lungo-kaffeknappen, og vent på, at 
apparatet skyller ud.

• Før du trykker på knappen, skal du sikre dig,  
– at håndtaget er lukket uden kapsel indeni. 
– at vandtanken er fuld. 
–  at vandtanken sidder godt fast, da der ellers 

kan løbe vand ud.

• En stor skål (250 ml eller derover) placeres 
under dispenseren.

• Tryk på lungo-kaffeknappen for at starte 
udskylningen.

• Åbn håndtaget, når udskylningsprocessen 
stopper automatisk.

• Tøm koppen.

• Udskylningscyklussen er færdig.

 

Maskinerne har forskellige adaptere til forskellige kapsler, se detaljerne nedenfor.

Til Nespresso-kapsler

Til kaffepulver

DA
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TIL NESPRESSO-KAPSLER

1. 

• Åbn håndtaget

• Træk bryggekurven ud til  
Nespresso-kapslen.

2. 

• Tryk på låget til bryggekurven

• Indsæt en kapsel i bryggekurv.

 

3. 

• Skub bryggekurven ind med kapslen

• Luk håndtaget normal udførelse.

 

DA



9

4. 

• Placer en kop under dispenseren

• Tryk kun én gang på den ønskede kaffeknap

• Den valgte knap vil blinke, og maskinen 
vil begynde at brygge. Når brygningen er 
færdig, stopper doseringen automatisk, når 
standardbryggetiden er nået (25 sekunder 
for kort espresso, 47 sekunder for lungokaf-
fe). Standardindstillingen kan programme-
res, se vejledningen ”Indstilling af kaffevo-
lumen”.

• Løft håndtaget, og træk bryggekurven ud 
for at sprøjte den brugte kapsel ind i behol-
deren.

Tips: Når du trykker på knappen, blinker LED’en på den ønskede knap måske et par 
sekunder først, og derefter begynder brygningen. blinkeprocessen er til opvarmning, 
dette er .

TIL MALET KAFFE

1. 

• Åbn håndtaget

• Træk bryggekurven ud til kaffepulver.

 

 

2. 

DA
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3.

• Skub bryggekurven med kaffepulver ind.

• Luk håndtaget.

 

4.

• Placer en kop under dispenseren

• Tryk kun én gang på den ønskede kaffeknap

• Den valgte knap blinker, og maskinen be-
gynder at brygge. Dispenseringen stopper 
automatisk, når standardbryggetiden er 
nået (25 sek. for kort espresso, 47 sek. for 
lungokaffe), standardindstillingen kan pro-
grammeres, se instruktionen ”Indstilling af 
kaffemængde”.

• Løft håndtaget, og træk bryggekurven ud 
for at sprøjte den brugte kapsel ind i behol-
deren.

Tips: Når du trykker på knappen, blinker LED’en på den ønskede knap måske et par 
sekunder først, og derefter begynder brygningen. blinkeprocessen er til opvarmning, 
dette er normalt at udføre.
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STANDBY-TILSTAND
Fabriksindstilling:  
Standbytilstand: 15 minutter

• Det betyder, at maskinen slukkes efter 
15 minutter, og at alle indikatorlamper 
slukkes.

• At trykke på afbryderknappen for at akti-
vere standbytilstand igen, hvis maskinen 
er i standbytilstand.

Indstilling af standbytilstand:

• Bliv ved med at trykke på den lille 
kopknap og den store kopknap, og 
sæt stikket i stikkontakten. Lyset på 
afbryderknappen vil være tændt

• Tryk på den lille kopknap, lyset på 
den lille kopknap slukkes, standbytil-
stand annulleres.

• Tryk på den lille kopknap, lyset på 
den lille kopknap tændes, standbytil-
stand aktiveres.

DA
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FUNKTION FOR REN TILSTAND
1. Sæt en kop foran maskinen

2. Kom lidt rengøringsmiddel i vandtanken

3. Tryk på den lille kop, og tilslut strømmen  
på samme tid.

4. Omskifterknappen og den lille kop-
knap lyser, tryk på den lille kopknap 
Start med at rengøre, arbejde tid 
120S. Tryk på den lille kopknap for  
at stoppe.

Fabriksindstilling
Tryk på den store kopknap, og sæt stikket i 
stikkontakten. Indikatorlyset på knapperne 
vil blinke to gange. Det betyder, at maskinen 
vender tilbage til fabriksindstillingerne.
 

INDSTILLING AF KAFFEMÆNGDE
Volumenindstilling for lille kop

1. Sæt kaffekoppen under kaffeudløbet 
2.  Maskinen er i normal driftstilstand, og tryk på den 

lille kop knappen, og slip derefter knappen, indtil 
du får den ønskede kaffe (Min:15S,Max:90S).

Indstilling af stor kopvolumen

1. Sæt kaffekoppen under kaffeudløbet 
2.  Maskinen er i normal driftstilstand. Bliv ved med at 

trykke på den store kop knappen, og slip knappen, 
indtil du får den kaffe, du ønsker (Min: 15S, Max: 90S).
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RENGØRING
Risiko for livsfarligt elektrisk stød og brand.  
Sænk aldrig apparatet eller dele af det ned i vand.

• Sørg for at tage stikket ud af stikkontakten, før du rengør maskinen.

• Brug ikke stærke rengøringsmidler eller opløsningsmidler.

• Brug ikke skarpe genstande, børster eller skarpe slibemidler. 

• Må ikke kommes i opvaskemaskinen

Rengøring af bryggekop Rengøring af maskiner

Tør med et frisk og rent håndklæde, 
klud eller papir, og saml alle dele igen.  
Rengør kaffeudløbet og maskinens 
indre regelmæssigt med en fugtig klud.

DA
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ADVARSELSTIPS

Forbud mod at trække vand til maskinen. Forbud mod at åbne håndtaget under 
brygning.

Før brygning skal man sikre sig, at der er 
mindst 20 ml vand i vandtanken.

Der er en skarp nål øverst i kapsel-
adapteren. 
Forbyd at sætte hånden eller fingeren 
på nogen del i nærheden af nålen, når 
adapteren er fjernet.

Adapteren er meget varm efter  
brygning. 

ENERGIBESPARENDE TILSTAND
Maskinen skifter automatisk til energibesparende model, når den har været inaktiv i 15 
minutter, og baglyset på de to knapper og strømindikatoren slukkes.
For at komme i energibesparende tilstand skal du trykke på tænd/sluk-knappen.  
Apparatet begynder at varme op med blinkende lys, og når knapperne lyser konstant, 
er maskinen i gang.
klar til at brygge kaffe.
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AFKALKNING
Afkalkning/vedligeholdelse

Drikkevandet varierer fra region til region. Kalkpartiklerne i hårdt drikkevand aflejres 
som rester i maskinen og kan blokere rørene og forårsage skader. For at forhindre dette 
skal du sørge for at afkalke maskinen mindst efter at have lavet 300 til 400 kopper kaffe, 
eller under alle omstændigheder hvis produktionen falder markant.
eller, efter en eller to måneder
Afkalkningen skal udføres korrekt for at undgå skader. Så det er vigtigt at følge disse 
instruktioner Vigtigt:

• Rengør aldrig maskinen med eddike. Det skader maskinen og får kaffen til at smage 
dårligt.

• Skader forårsaget af forkert afkalkning eller manglende afkalkning er ikke dækket af 
garantien.

• Forsigtig: Pas på det varme vand

1.  Anbefalinger: Køb kommercielt tilgængeligt afkalkningsmiddel (afkalkningsvæske), 
fortyndet i henhold til producentens anvisninger; hæld blandingen i vandtanken.

2.  Sørg for, at der ikke er nogen kapsel inde i maskinen.
3.  Anbring en stor skål under dispenseringshovedet for at opsamle den fortyndede 

afkalkning og kalkresterne.
4.  Fyld vandtanken med vand til maksimumniveau blandet med afkalkningsopløsning, 

og sørg for, at opløsningen er helt opløst.
5.  Tryk på lungoknappen for at køre afkalkningsvand, mens du brygger kaffe normalt, 

gentag flere gange for at køre hele tankvandet ud.
6.  Gentag processen for at køre endnu en tank med vand blandet med afkalkningsop-

løsning.
7.  Gentag processen med at skylle det interne kredsløb med en tank med ferskvand 

(uden afkalkningsopløsningen) for at rense det interne kredsløb helt.

PROBLEM ÅRSAG LØSNING

Der bliver ikke brygget kaffe. Vandtanken er tom. Fyld vand i vandtanken.

Kaffen er ikke varm nok. •  Kolde kopper/krus.
•  Kalkaflejringer i maskinen.
•  Kold maskine.

•  Forvarm kop/krus.
•  Afskalning.
•  Hvis maskinen er kold, skal du 

brygge en kop vand for at varme 
kredsløbet op.

Vand på bordet. •  Vandtanken er utæt.
•  Drypbakken er fuld af vand.

•  Tjek, om ventilen på vandtan-
ken sidder fast.

•  Tøm drypbakken.

Håndtaget kan ikke lukkes. •  Bryggekurven er ikke placeret 
godt.

•  Skub bryggekurven i den rigtige 
position.
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Nominel spænding: 220-240V AC

Nominel frekvens : 50-60Hz

Nominel effekt: 1450W

N.W./G.W.: 2,5/3,4 kg ca.

Pumpetryk: Maks. 19 stænger

Vandtankens kapacitet: 0.6L

Størrelse: 115mm(B)* 280mm(L) * 250mm(H)

Beskyttelsesklasse: |

Design- eller udførelsesændringer forbeholdes af hensyn til den tekniske udvikling.

GENBRUG OG BORTSKAFFELSE 
Oplysninger om bortskaffelse af affald til brugere af elektrisk og elektronisk udstyr

Dette mærke på produktet og/eller de tilhørende dokumenter angiver, 
at apparatet ved bortskaffelse skal håndteres som affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr (WEEE). Et WEEE-mærket produkt må ikke smides ud 
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal afleveres separat 
med henblik på sortering, genvinding og genanvendelse af materialerne. 
WEEE-mærkede produkter skal afleveres på den lokale genbrugsstation 

med henblik på sortering, genvinding og genanvendelse. Det er gratis at aflevere affald 
på genbrugsstationen. Korrekt bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
sikrer, at værdifulde ressourcer ikke går tabt, og beskytter mennesker og miljøet mod 
potentielle negative virkninger forårsaget af farlige materialer, der er indeholdt i affal-
det.

Kontaktoplysninger: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-as.dk
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COFFEE MACHINE 2-IN-1
Please read this Instruction Manual and the safety instructions before operating the 
appliance! 
Model: ST-510
220-240V 50-60Hz, 1450W 
 

NOTES ON THIS OPERATING MANUAL
This operating manual cannot cover all possible circumstances. For further information 
or in case of problems not adequately covered in this operating manual, please contact 
the service and sales centre.

Please keep this operating manual safe and pass it on to the next user.

UNPACKING
• Remove your espresso Capsule coffee machine from its packaging.

• After unpacking, please check that the following parts are included·

1. Water tank
2. Coffee machine
3. Adapters 
4. Spoon/stamper
5. Pipe 

Note:
• Check that your home power supply voltage is the same as marked on the machine 

rating plate.

• Destroy all the plastic bags to prevent danger to children! 

Tip:
Keep the packaging for transporting the machine (e.g. for removals, servicing, etc.) 

Note.
You may find a little water remaining in the machine.
In order to ensure that this machine works perfectly, it was tested with water before 
leaving the factory. 

EN
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STARTING UP
Before using for the first time

Caution: Improper handling of electrical equipment is dangerous and can be lethal. 
Please pay attention to the safety precautions in this manual, in particular the follow-
ing:

• Danger of scalding: beware of hot water!

• Do not operate the machine with an empty water tank or water is less than MINIMUM  
level.

• Do not open the handle when the machine is brewing.

• Always pull out the power plug before cleaning the machine.

• Only use the machine in a dry room

• Thoroughly rinse out the water tank with fresh water before using for the first time. 
Clean the Capsule coffee machine using a damp cloth only.

Before using for the first time or after long pauses the machine may be difficult to 
pump water, this short procedure can help pump to self priming by using the pipe to fill 
water into the circuit manually prior to turn on the machine for first refill.

Step 1:  
Insert the pipe into the water 
entrance.

Step 2:  
Fill water into the pipe.

Step 3:  
Inject the water from pipe 
into the machine.
so that the internal circuit is 
filled with water

After above steps, the machine will be able to pump water out normally.
– If necessary, repeat the steps for 2 or 3 times.

EN
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OVERVIEW OF MACHINE PARTS AND CONTROLS

A Handle

B Buttons

C Water tank cover

D Water tank

E Brewing basket

F Drip tray cover

G Drip tray (removable)

Before using for the first time or after long pauses (e.g. holidays) the machine must be 
flushed out. This short procedure can flush out and cleans the internal piping thorough-
ly.

There are two ways to fill the water tank: 
directly into the machine, by using for example a jug, or by removing the water tank.

1.

• Filling without removing the tank.

• raise the water tank cover

• Fill the tank with cold fresh water (the maxi-
mum temperature of the water is 35 ˚C)

• the maximum capacity is 0.6 litre

• low down the tank cover
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2. 

• Filling by removing the water tank.

• Hold the water grip at tilting angle as 
shown in direction to remove the water 
tank from the machine.

• the tank up to Fill the tank up to the 
“MAX” mark with cold fresh water (the 
maximum capacity is 0.6 litre)

• Slide the water tank slowly on water 
tank base, when the water tank outlet is 
inserted in the inlet receptacle, pushing 
firmly on the water grip as shown in 
direction to lock the water tank

3.

• Then switch on the machine.

4. 

• Press the switch button

• The lights at buttons become steady when 
the machine is heated up heating up time is 
45 seconds approximately

EN
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5.

• Press the lungo coffee button, wait for the 
appliance to complete the flush out.

• Before pressing the button, make sure that  
the handle is closed without capsule inside 

• the water tank is full.

• the water tank is firmly in place, otherwise 
water may leak

• a large bowl (250ml size or above) is placed 
under the dispenser

• press the lungo coffee button to start flush out

• Open the handle when the flush out process 
stopped automatically.

• Empty the cup

• flush out cycle is finished

 
Tips: The machines has different adaptor for different capsules,  
details refer to below

For Nespresso capsule

For Coffee powder

EN
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FOR NESPRESSO CAPSULE

1.

• Open the handle

• Pull out the brewing basket for Nespresso 
capsule.

2.

• Press the brewing basket cover lid

• Insert a capsule to the

• brewing basket.

3.

• Push in the brewing basket with capsule

• Close the handle normal perform.
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4.

• Place a cup under the dispenser

• Press the desired coffee button only once

• The selected button will blink and the machine 
will start brewing. When the brewing process is 
completed, dispensing will stop automatically 
when reaching the default brewing time (25s 
for short espresso, 47s lungo coffee), default 
setting can be programmed, please refer to 
“Coffee Volumen setting” instruction

• Raise the handle and pull out the brewing bas-
ket to inject used capsule into the container.

Tips: when press the button, maybe the desired button LED flash a few seconds first, 
then start brewing. the flash process is for heating, this is.

FOR GROUND COFFEE

1.

• Open the handle

• Pull out the brewing basket for Coffee 
powder.

 

2. 
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3.

• Push in the brewing basket with coffee 
powder.

• Close the handle.

 

4.

• Place a cup under the dispenser

• Press the desired coffee button only once

• The selected button will blink and the ma-
chine will start brewing. Dispensing will stop 
automatically when reaching the default 
brewing time (25s for short espresso, 47s for 
lungo coffee),default setting can be pro-
grammed, please refer to “Coffee Volume 
setting” instruction.

• Raise the handle and pull out the brewing 
basket to inject used capsule into the con-
tainer.

Tips: when press the button, maybe the desired button LED flash a few seconds first, 
then start brewing. the flash process is for heating, this is normal perform.

EN
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STANDBY MODE
Factory Default setting:  
Standby Mode: 15 mins

• It means the machine will be turn off after 15 
mins, and all the indicator lights will be off.

• To press the switch button to activate the 
standby mode again if the machine is in 
Standby mode.

Standby mode setting:

• Keep pressing the small cup button and big 
cup button, insert the plug to the socket. 
Switch button light will be on

• Press small cup button, Small cup button 
light off, Standby mode cancelled.

• Press small cup button, small cup button 
light on, standby mode activated.

EN
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CLEAN MODE FUNCTION
l. Put a cup in front of the machine

2. Put some detergent into the water tank

3.  Press the small cup and connect the power 
at the same time.

4.  The switch button and small cup button 
are lighted, press the small cup button 
Start to clean, worktime 120S. Press the 
small cup button to stop.

Factory default setting

• Press the big cup button, insert the plug to 
the socket. The indicator light of buttons 
will Flash twice. It means the machine come 
back to factory default setting.

 

COFFEE VOLUME SETTING

Small Cup volume setting
l. Put coffee cup under the coffee outlet 
2.  The machine is in normal working condition.Keep 

pressing the small cup button, then release the but-
ton till you get the coffee you want(Min:15S,Max:90S)

Big Cup Volume Setting
l. Put coffee cup under the coffee outlet 
2.  The machine is in normal working condition. Keep 

pressing the big cup button, the release the button till 
you get the coffee you want(Min:15S, Max: 90S)
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CLEANING
Risk of fatal electrical shock and fire. Never immerse the appliance or part of  
it in water.

• Be sure to unplug the machine before cleaning.

• Do not use any strong cleaning agent or solvent cleaner.

• Do not use sharp objects, brushes or sharp abrasives. 

• Do not place in a dishwasher

Brewing cup cleaning Machine cleaning

Dry with a fresh and clean towel, cloth 
or  paper  and  reassemble all parts . 
Clean the coffee outlet and inside the 
machine regularly with a damp cloth.
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WARNING TIPS

Prohibit to pull water to the machine. Prohibit to open the handle when 
brewing.

Before brewing, to be sure there is not 
less 20ml water keep in the water tank

There is sharp needle upper the capsu-
le Adaptor. Prohibit to put the hand or 
Finger to any part near the needle After 
the adaptor is removed.

Adaptor is very hot after brewing.

ENERGY SAVING MODE
The machine enters energy saving model automatically once the machine is idle for 15 
minutes, the back light of two buttons and power indicator will off.

to quite energy saving mode, please press power button, appliance will start to warm 
up with lights blinking, when the buttons are lit steadily, the machine is ready to brew 
coffee.
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DECALCIFICATION
Decalcification / Maintenance
Drinking water varies according to region. The lime particles in hard drinking water are 
deposited as residues in the machine and can block the piping and cause damage. To 
prevent this, be sure to decalcify the machine at the very least after making 300 to 400 
cups of coffee or, in any case if the output falls significantly or, after one or two months

Decalcification must be done correctly to prevent damage. So, it is essential to follow 
these instructions Important:

• Never clean the machine with vinegar. This causes damage and makes your coffee 
taste bad.

• Damage caused by incorrect decalcification or failure to decalcify is not covered by 
the guarantee.

• Caution: beware of hot water

1.  Recommendations: purchase commercially available decalcifier (decalcifying liquid), 
diluted according to the manufacturer’s instructions; pour the mixture in the water 
tank

2.  Make sure there is without capsule inside the machine.
3.  Place a large bowl under the dispensing head to collect the decalcification diluted 

and lime residues.
4.  Fill the water tank with water to maximum level mixed with decalcifying solution, 

make sure the solution is dissolved completely.
5.  Press the lungo button to run decalcifying water as you brew coffee normally, repeat 

for several times to run out the entire tank water.
6.  Repeat the process to run another tank of water mixed with decalcifying solution.
7.  Repeat the process to Flush out the intern circuit with a tank of fresh water (without 

the decalcifying solution) to clean the internal circuit completely.

PROBLEM CAUSE SOLUTION

No coffee is brewed •  The water tank is empty •  Fill water in the water tank

The coffee is not hot 
enough.

•  The Cold cups/ mugs.
•  Scale build-up in machine.
•  Cold machine.

•  Preheat cup/ mug.
•  Descale.
•  For cold machine, brewing  a cup 

of water to warm up  the circuit.

Water on table •  Water tank is leaking.
•  Drip tray is full of water

•  Check if the valve on water tank 
is stuck.

•  Empty the drip tr ay.

Handle cannot close •  The brewing basket is not placed 
well

•  Push the brewing basket into 
correct position
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Rated Voltage: 220-240V AC

Rated Frequency : 50-60Hz

Rated Power: 1450W

N.W./G.W.: 2.5/3.4 kg appr.

Pump Pressure: Max. 19 Bars

Water Tank Capacity: 0.6L

Size: 115mm(W)* 280mm(L) * 250mm(H)

Protection Class: |

Design or execution changes are reserved in the interest of technical progress.

RECYCLING AND DISPOSAL 
Information on Waste Disposal for Consumers of Electrical & Electronic Equipment

This mark on a product and/or accompanying documents indicates that 
when it is to be disposed of it must be treated as Waste Electrical & Elec-
tronic Equipment (WEEE). Any WEEE marked waste products must not 
be mixed with general household waste, but kept separate for the treat-
ment, recovery and recycling of the materials used. For proper treatment, 
recovery and recycling; please take all WEEE marked waste to your Local 

Authority Civic waste site, where it will be accepted free of charge. If all consumers 
dispose of Waste Electrical & Electronic Equipment correctly, they will be saving valu-
able resources and preventing potential negative effects upon human health and the 
environment from hazardous materials that the waste may contain.

Contact information: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-as.dk
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KAFFEMASKINE 2-I-1
Les denne bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene før du tar apparatet i 
bruk! 
Modell: ST-510
220-240 V50-60 Hz, 1450 W 

MERKNADER TIL DENNE BRUKSANVISNINGEN
Denne bruksanvisningen kan ikke dekke alle mulige situasjoner. Ta kontakt med ser-
vice- og salgssenteret for ytterligere informasjon eller i tilfelle problemer som ikke er 
tilstrekkelig dekket i denne bruksanvisningen.

Ta godt vare på denne bruksanvisningen og gi den videre til neste bruker.

UTPAKKING
• Ta espresso Capsule-kaffemaskinen ut av emballasjen.

• Etter at du har pakket ut utstyret, må du kontrollere at følgende deler er inkludert:

1. Vanntank
2. Kaffemaskin
3. Adaptere 
4. Skje/stamper
5. Rør 

Merk:

• Kontroller at strømforsyningsspenningen hjemme er den samme som angitt på 
maskinens typeskilt.

• Ødelegg alle plastposene for å unngå fare for barn! 

Tips!
Oppbevar emballasjen for transport av maskinen (f.eks. ved flytting, service osv.) 

Merk:
Det kan være litt vann igjen i maskinen.
For å sikre at maskinen fungerer perfekt, ble den testet med vann før den forlot fabrik-
ken. 
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OPPSTART
Før første gangs bruk

Forsiktig: Feil håndtering av elektrisk utstyr er farlig og kan være livsfarlig. Vær opp-
merksom på sikkerhetsreglene i denne håndboken, spesielt følgende:

• Fare for skålding: Vær forsiktig med varmt vann!

• Ikke bruk maskinen når vanntanken er tom eller når vannstanden er lavere enn  
MINIMUM.

• Ikke åpne håndtaket når maskinen brygger.

• Trekk alltid ut støpselet før du rengjør maskinen.

• Maskinen må bare brukes i et tørt rom

Skyll vanntanken grundig med ferskvann før første gangs bruk. Rengjør kapselkaffe-
maskinen kun med en fuktig klut.

Før maskinen tas i bruk for første gang, eller etter lange pauser, kan det være vanskelig 
å pumpe vann. Denne korte prosedyren kan hjelpe pumpen til å pumpe seg selv ved å 
bruke røret til å fylle vann i kretsen manuelt før maskinen slås på for første påfylling.

Trinn 1: 
Sett røret inn i vanninn-
gangen.

Trinn 2:
Fyll vann i røret.

Trinn 3: 
Sprøyt vannet fra røret inn i 
maskinen.
slik at den interne kretsen 
fylles med vann

Etter disse trinnene vil maskinen kunne pumpe ut vann som normalt.
– Gjenta om nødvendig trinnene 2 eller 3 ganger.
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OVERSIKT OVER MASKINDELER OG KONTROLLER

A Håndtak

B Knapper

C Deksel til vanntank

D Vanntank

E Bryggekurv

F Deksel til dryppbrett

G Dryppebrett (avtakbart)

Før første gangs bruk eller etter lengre pauser (f.eks. ferie) må maskinen spyles gjen-
nom. Denne korte prosedyren kan spyle ut og rengjøre de innvendige rørene grundig.

Det er to måter å fylle vanntanken på: 
direkte i maskinen, for eksempel ved hjelp av en kanne, eller ved å fjerne vanntanken.

1.

• Påfylling uten å fjerne tanken.

• Heve dekselet til vanntanken

• Fyll tanken med kaldt ferskvann (vannets 
maksimumstemperatur er 35 °C).

• Maksimal kapasitet er 0,6 liter

• Lavt nede på tankdekselet
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2.

• Påfylling ved å fjerne vanntanken.

• Hold vannhåndtaket i vippevinkel som 
vist i retningen for å fjerne vanntanken 
fra maskinen.

• tanken opp til Fyll tanken opp til 
”MAX”-merket med kaldt ferskvann 
(maksimal kapasitet er 0,6 liter).

• Skyv vannbeholderen sakte på vannbe-
holderens sokkel, og når vannbeholde-
rens utløp er satt inn i innløpsbeholde-
ren, trykker du hardt på vannhåndtaket 
som vist i retningen for å låse vannbe-
holderen.

 

3.

• Slå deretter på maskinen.

4.

Trykk på bryterknappen

Lysene på knappene lyser konstant når maskinen 
varmes opp Oppvarmingstiden er ca. 45 sekunder.
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5.

• Trykk på lungokaffe-knappen og vent til 
apparatet har fullført utskyllingen.

• Før du trykker på knappen, må du kontrol-
lere at
-  håndtaket er lukket uten kapsel på innsiden
-  vanntanken er full.
-  at vanntanken sitter godt på plass, ellers kan 

det lekke ut vann.

• en stor bolle (250 ml eller større) plasseres 
under dispenseren.

• trykk på lungo-kaffeknappen for å starte 
utskyllingen

• Åpne håndtaket når spyleprosessen stopper 
automatisk.

• Tøm koppen

• spylesyklusen er fullført

Tips: Maskinene har forskjellige adaptere for forskjellige kapsler, se nedenfor for 
mer informasjon.

For Nespresso-kapsler

Til kaffepulver
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FOR NESPRESSO-KAPSLER

1.

• Åpne håndtaket

• Trekk ut bryggekurven for Nespresso-kapselen.

 

2.

• Trykk på lokket til bryggekurvdekselet

• Sett inn en kapsel til bryggekurv.

 

3. 

• Skyv inn bryggekurven med kapsel

• Lukk håndtaket for normal utførelse.
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4.

• Plasser en kopp under dispenseren

• Trykk bare én gang på ønsket kaffeknapp

• Den valgte knappen blinker og maskinen 
begynner å brygge. Når bryggeprosessen er 
fullført, stopper tappingen automatisk når  
standard bryggetid er nådd (25 sekunder for 
kort espresso, 47 sekunder for lungokaffe). 
Standardinnstillingen kan programmeres, se 
instruksjonen ”Innstilling av kaffevolum”.

• Løft håndtaket og trekk ut bryggekurven for å 
injisere den brukte kapselen i beholderen.

Tips: Når du trykker på knappen, blinker kanskje den ønskede knappens LED-lampe i 
noen sekunder først, og deretter starter bryggingen. blinkeprosessen er for oppvar-
ming, dette er .

TIL MALT KAFFE

1.

• Åpne håndtaket

• Trekk ut bryggekurven for kaffepulver.

 

2.

NO
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3.

• Skyv inn bryggekurven med kaffepulver.

• Lukk håndtaket.

 

4.

• Plasser en kopp under dispenseren

• Trykk bare én gang på ønsket kaffeknapp

• Den valgte knappen blinker og maskinen 
begynner å brygge. Doseringen stopper 
automatisk når standard bryggetid er nådd 
(25 s for kort espresso, 47 s for lungokaffe), 
standardinnstillingen kan programmeres, se 
instruksjonen ”Innstilling av kaffevolum”.

• Løft håndtaket og trekk ut bryggekurven for 
å injisere den brukte kapselen i beholderen.

Tips: Når du trykker på knappen, kan det hende at LED-lampen på ønsket knapp blinker 
i noen sekunder først, før du begynner å brygge. blinkeprosessen er for oppvarming, 
dette er normal ytelse.
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STANDBY-MODUS
Fabrikkinnstilling: Standby-modus: 15 minutter

• Det betyr at maskinen slås av etter 15 minutter, 
og alle indikatorlampene slukkes.

• Trykk på bryterknappen for å aktivere stand-
by-modus igjen hvis maskinen er i standby- 
modus.

Innstilling for standby-modus:

• Fortsett å trykke på den lille koppknap-
pen og den store koppknappen, og sett 
støpselet inn i stikkontakten. Lyset på 
bryterknappen vil lyse.

• Trykk på den lille koppknappen, lyset på 
den lille koppknappen slukkes, stand-
by-modus avbrytes.

• Trykk på den lille koppknappen, lyset 
på den lille koppknappen lyser, stand-
by-modus er aktivert.

NO
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Rengjøringsfunksjon

• Sett en kopp foran maskinen

• Ha litt vaskemiddel i vanntanken

• Trykk på den lille koppen og koble til 
strømmen samtidig.

• Bryterknappen og den lille koppknap-
pen lyser, trykk på den lille koppknap-
pen Start for å rengjøre, arbeidtid 
120S. Trykk på den lille koppknappen 
for å stoppe.

Fabrikkinnstilling
Trykk på den store koppknappen og sett 
støpselet inn i stikkontakten. Indikatorlampen 
på knappene blinker to ganger. Det betyr at 
maskinen går tilbake til fabrikkinnstillingene.

INNSTILLING AV KAFFEVOLUM

Voluminnstilling for liten kopp
1. Sett kaffekoppen under kaffeuttaket 
2.  Maskinen er i normal driftstilstand. fortsett å trykke på 

den lille koppen. knappen, og slipp deretter knappen til 
du får den kaffen du ønsker (Min:15S,Max:90S).

Voluminnstilling for store kopper
1. Sett kaffekoppen under kaffeuttaket. 
2.  Maskinen er i normal driftstilstand. Fortsett å trykke på 

den store koppen knappen, og slipp knappen til du får 
den kaffen du ønsker (Min:15S, Max: 90S).
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RENGJØRING
Fare for livsfarlig elektrisk støt og brann. Senk aldri apparatet eller deler av det 
ned i vann.

• Sørg for å trekke ut støpselet før rengjøring.

• Ikke bruk sterke rengjøringsmidler eller løsemidler.

• Ikke bruk skarpe gjenstander, børster eller skarpe slipemidler. 

• Må ikke settes i oppvaskmaskin

Rengjøring av bryggekoppen Rengjøring av maskiner

Tørk med et nytt og rent håndkle, klut 
eller papir og sett sammen alle delene 
igjen. Rengjør kaffeutløpet og innsi-
den av maskinen regelmessig med en 
fuktig klut.
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ADVARSELSTIPS

Forbud mot å trekke vann til maskinen. Forbud mot å åpne håndtaket under 
brygging

Før brygging må du forsikre deg om at 
det ikke er mindre enn 20 ml vann i vann-
tanken.

Det er en skarp nål i toppen av kapse-
ladapteren. Etter at adapteren er fjernet, 
må du ikke føre hånden eller fingeren inn 
i nærheten av nålen.

Adapteren er veldig varm etter brygging.

ENERGISPAREMODUS
Maskinen går automatisk over til energisparemodell når den har vært inaktiv i 15 minut-
ter, og bakgrunnsbelysningen på de to knappene og strømindikatoren slukkes.
For å stille inn energisparemodus, trykk på av/på-knappen. Apparatet begynner å 
varme opp med blinkende lys, og når knappene lyser konstant, er maskinen i energis-
paremodus.
klar til å brygge kaffe.
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AVKALKNING
Avkalking/vedlikehold
Drikkevannet varierer fra region til region. Kalkpartiklene i hardt drikkevann avsettes 
som rester i maskinen og kan blokkere rørene og forårsake skader. For å unngå dette 
må du sørge for å avkalke maskinen minst etter at du har laget 300 til 400 kopper kaffe, 
eller i alle fall hvis produksjonen synker betraktelig eller, etter en eller to måneder

Avkalkingen må gjøres riktig for å unngå skader. Det er derfor svært viktig å følge disse 
instruksjonene:

• Rengjør aldri maskinen med eddik. Dette skader maskinen og gir dårlig kaffesmak.

• Skader som skyldes feil avkalking eller manglende avkalking dekkes ikke av garantien.

• Forsiktig: pass opp for varmt vann

1.  Anbefalinger: kjøp kommersielt tilgjengelig avkalkingsmiddel (avkalkningsvæske), 
fortynnet i henhold til produsentens instruksjoner; hell blandingen i vanntanken.

2.  Kontroller at det ikke er noen kapsel inne i maskinen.
3.  Plasser en stor skål under doseringshodet for å samle opp avkalkningsvannet og 

kalkrester.
4.  Fyll vanntanken med vann til maksimalt nivå blandet med avkalkingsløsning, og 

sørg for at løsningen er fullstendig oppløst.
5.  Trykk på lungoknappen for å kjøre avkalkingsvann mens du brygger kaffe på vanlig 

måte, og gjenta dette flere ganger for å kjøre ut alt vannet i tanken.
6.  Gjenta prosessen for å kjøre en ny tank med vann blandet med avkalkingsløsning.
7.  Gjenta prosessen for å skylle den interne kretsen med en tank med ferskvann (uten 

avkalkingsløsningen) for å rengjøre den interne kretsen fullstendig.

PROBLEM ÅRSAK LØSNING

Det brygges ikke kaffe •  Vanntanken er tom •  Fyll vann i vanntanken

Kaffen er ikke varm nok. •  Kalde koppene/krusene.
•  Avleiringer i maskinen.
•  Kald maskin.

•  Forvarm koppen/kruset.
•  Avkalking.
•  For kald maskin, brygg en kopp 

vann for å varme opp kretsen.

Vann på bordet •  Vanntanken lekker.
•  Dryppebrettet er fullt av vann

•  Kontroller om ventilen på vann-
tanken sitter fast.

•  Tøm dryppbeholderen.

Håndtaket kan ikke lukkes •  Bryggekurven er ikke plassert 
på en god måte

•  Skyv bryggekurven i riktig 
posisjon
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Nominell spenning: 220-240 V VEKSELSTRØM

Nominell frekvens : 50-60 Hz

Nominell effekt: 1450W

N.W./G.W.: 2,5/3,4 kg ca. 

Pumpetrykk: Maks. 19 bar

Kapasitet på vanntanken: 0.6L

Størrelse: 115 mm (B) * 280 mm (L) * 250 mm (H)

Beskyttelsesklasse: |

Design- eller utførelsesendringer forbeholdes av hensyn til den tekniske utviklingen.

RESIRKULERING OG KASSERING 
Informasjon om kassering av elektrisk og elektronisk avfall

Dette merket på produktet og/eller vedlagte dokumenter viser at produk-
tet skal behandles som elektrisk og elektronisk avfall (WEEE). Produkter 
som er merket med WEEE, må ikke kastes i restavfallet, men leveres til 
resirkulering. WEEE-merket avfall kan leveres kostnadsfritt til nærmeste 
miljøstasjon. Hvis alle kaster elektrisk og elektronisk avfall på riktig måte, 
sparer vi verdifulle ressurser, samtidig som vi forhindrer potensielle ne-

gative konsekvenser for helse og miljø som følge av farlige materialer som avfallet kan 
inneholde.

Kontaktinformasjon: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-as.dk
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KAFFEMASKIN 2-I-1
Läs igenom denna bruksanvisning och säkerhetsanvisningarna innan du använder 
apparaten! 
Modell: ST-510
220-240V50-60Hz, 1450W 

ANMÄRKNINGAR TILL DENNA BRUKSANVISNING
Denna bruksanvisning kan inte täcka alla tänkbara situationer. För ytterligare informa-
tion eller vid problem som inte behandlas i denna bruksanvisning, kontakta vår service- 
och försäljningsavdelning.

Förvara denna bruksanvisning väl och lämna den vidare till nästa användare.

UPPACKNING
• Ta ut din espresso Capsule-kaffemaskin ur förpackningen.

• Efter uppackning, kontrollera att följande delar ingår:

1. Vattentank
2. Kaffebryggare
3. Adaptrar 
4. Sked/stämpel
5. Rör 

Notera:
• Kontrollera att din nätspänning är densamma som anges på maskinens märkskylt.

• Förstör alla plastpåsar för att förhindra fara för barn! 

Tips!
Behåll förpackningen för transport av maskinen (t.ex. vid flyttning, service etc.) 

Obs:
Det kan finnas lite vatten kvar i maskinen.
För att säkerställa att maskinen fungerar perfekt testades den med vatten innan den 
lämnade fabriken. 

SV
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STARTA UPP
Innan du använder den för första gången

Varning! Felaktig hantering av elektrisk utrustning är farlig och kan leda till döden. Var 
uppmärksam på säkerhetsföreskrifterna i denna bruksanvisning, i synnerhet följande:

• Skållningsrisk: se upp med hett vatten!

• Använd inte maskinen om vattentanken är tom eller om vattennivån är lägre än 
MINIMUM.

• Öppna inte handtaget när maskinen brygger.

• Dra alltid ut nätkontakten innan du rengör maskinen.

• Använd endast maskinen i ett torrt utrymme

Skölj noggrant ur vattentanken med färskt vatten innan du använder den för första 
gången. Rengör endast kapselmaskinen med en fuktig trasa.

Innan maskinen används för första gången eller efter långa uppehåll kan det vara svårt 
att pumpa vatten, denna korta procedur kan hjälpa pumpen att självprimas genom att 
använda röret för att fylla vatten i kretsen manuellt innan maskinen slås på för första 
påfyllningen.

Steg 1: 
För in röret i vattenintaget.

Steg 2: 
Fyll på vatten i röret.

Steg 3:
Spruta in vattnet från röret i 
maskinen.
så att den inre kretsen fylls 
med vatten

Efter ovanstående steg kommer maskinen att kunna pumpa ut vatten normalt.
– Upprepa vid behov stegen 2 eller 3 gånger.
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ÖVERSIKT ÖVER MASKINDELAR OCH STYRNINGAR

A Handtag

B Knappar

C Lock till vattentank

D Vattentank

E Bryggkorg

F Lock till droppskål

G Droppskål (avtagbar)

Innan maskinen används för första gången eller efter längre uppehåll (t.ex. semester) 
måste den spolas ur. Denna korta procedur kan spola ur och rengöra de interna rören 
noggrant.

Det finns två sätt att fylla vattentanken: 
direkt i maskinen, med hjälp av t.ex. en kanna, eller genom att ta bort vattentanken.

1.

• Påfyllning utan att ta bort tanken.

• höja vattentankens lock

• Fyll tanken med kallt färskvatten (vattnets 
maximala temperatur är 35 ˚C)

• den maximala kapaciteten är 0,6 liter

• lågt ned tanklocket
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2. 

• Påfyllning genom att ta bort vattentanken.

• Håll vattengreppet i lutningsvinkeln som 
visas i riktningen för att ta bort vatten-
tanken från maskinen.

• tanken upp till Fyll tanken upp till 
”MAX”-markeringen med kallt färsk-
vatten (maximal kapacitet är 0,6 liter)

• Skicka långsamt vattentanken på vatten-
tankens bas, när vattentankens utlopp är 
infört i inloppsbehållaren, tryck ordent-
ligt på vattengreppet enligt anvisningar-
na för att låsa vattentanken

3.

• Slå sedan på maskinen.

4.

Tryck på omkopplarknappen.

 

Lamporna vid knapparna lyser med fast sken  
när maskinen värms upp Uppvärmningstiden är  
ca 45 sekunder.
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5.

• Tryck på knappen för lungokaffe och vänta tills 
apparaten har slutfört spolningen.

• Innan du trycker på knappen, kontrollera att 
- handtaget är stängt utan kapsel inuti 
- vattentanken är full. 
-  vattentanken sitter ordentligt på plats, annars 

kan vatten läcka ut

• en stor skål (250 ml eller större) placeras under 
dispensern

• tryck på lungokaffeknappen för att starta spol-
ningen

• Öppna handtaget när spolningsprocessen 
stoppas automatiskt.

• Töm koppen

• rensningscykeln är avslutad

 

Tips: Maskinerna har olika adaptrar för olika kapslar, se detaljer nedan

För Nespresso-kapslar

För kaffepulver

SV
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FÖR NESPRESSO-KAPSLAR

1.

• Öppna handtaget

• Dra ut bryggkorgen för Nespresso-kapseln.

2.

• Tryck på locket till bryggkorgen

• Sätt i en kapsel i bryggkorg.

 

3. 

• Tryck in bryggkorgen med kapseln

• Stäng handtaget normalt utförande.

 

SV
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4.

• Placera en kopp under dispensern

• Tryck endast en gång på önskad kaffeknapp

• Den valda knappen blinkar och maskinen börjar 
brygga. När bryggningen är klar stoppas utmat-
ningen automatiskt när standardbryggtiden 
har uppnåtts (25 sekunder för kort espresso, 47 
sekunder för lungokaffe), standardinställningen 
kan programmeras, se instruktionerna ”Inställ-
ning av kaffevolym”

• Lyft upp handtaget och dra ut bryggkorgen för 
att injicera den använda kapseln i behållaren.

Tips: När du trycker på knappen kanske önskad knapp LED blinkar några sekunder först 
och sedan börjar bryggningen. blixtprocessen är för uppvärmning, detta är .

FÖR MALET KAFFE

1.

• Öppna handtaget

• -Ta ut bryggkorgen för kaffepulver.

2.

SV

Tryck ner i pulvretKaffepulver
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3.

• Tryck i bryggkorgen med kaffepulver.

• Stäng handtaget. 

4.

• Placera en kopp under dispensern

• Tryck endast en gång på önskad kaffeknapp

• Den valda knappen blinkar och maskinen 
börjar brygga. Utmatningen stoppas auto-
matiskt när standardbryggtiden har uppnåtts 
(25 s för kort espresso, 47 s för lungokaffe), 
standardinställningen kan programmeras, 
se instruktionerna för ”Inställning av kaffe-
volym”.

• Lyft upp handtaget och dra ut bryggkorgen för 
att injicera den använda kapseln i behållaren.

Tips: När du trycker på knappen kanske önskad knapp LED blinkar några sekunder först 
och sedan börjar bryggningen. blixtprocessen är för uppvärmning, detta är normalt 
utförande.

SV
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STANDBY-LÄGE
Fabriksinställning för standard:  
Standby-läge: 15 min

• Det innebär att maskinen stängs av efter 
15 minuter och att alla indikatorlampor 
släcks.

• Tryck på omkopplarknappen för att akti-
vera standby-läget igen om maskinen är 
i standby-läge.

Inställning av standby-läge:

• Fortsätt att trycka på den lilla koppknap-
pen och den stora koppknappen, sätt i 
kontakten i uttaget. Strömbrytarknap-
pens lampa tänds.

• Tryck på knappen för liten kopp, lampan 
på knappen för liten kopp släcks, stand-
by-läget avbryts.

• Tryck på knappen för liten kopp, lampan 
på knappen för liten kopp tänds, stand-
by-läge aktiverat.

SV

> 15 minuter



54

FUNKTION FÖR RENGÖRINGSLÄGE
l. Ställ en kopp framför maskinen

2. Häll lite rengöringsmedel i vattentanken

3.  Tryck på den lilla koppen och anslut 
strömmen på samma gång.

4.  Brytarknappen och den lilla kop-
pens knapp är tända, tryck på den 
lilla koppens knapp Börja rengöra, 
arbetatid 120S. Tryck på den lilla 
koppknappen för att stoppa.

Fabriksinställning

Tryck på knappen för den stora koppen och 
sätt i kontakten i uttaget. Indikatorlampan på 
knapparna blinkar två gånger. Det betyder att 
maskinen återgår till fabriksinställningarna.
 

INSTÄLLNING AV KAFFEMÄNGD
Volyminställning för liten kopp

1. Sätt kaffekoppen under kaffeutloppet 
2.  Maskinen är i normalt driftskick.fortsätt att trycka på 

den lilla koppen knappen och släpp sedan knappen 
tills du får det kaffe du vill ha (Min:15S,Max:90S)

Inställning av volym för stor kopp

1. Sätt kaffekoppen under kaffeutloppet 
2.  Maskinen är i normalt driftskick. Fortsätt att trycka 

på den stora koppen knappen och släpp knappen 
tills du får det kaffe du vill ha (Min: 15S, Max: 90S)

SV
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RENGÖRING
Risk för dödlig elektrisk stöt och brand. Sänk aldrig ner apparaten eller delar av 
den i vatten.

• Var noga med att koppla ur maskinen före rengöring.

• Använd inte starka rengöringsmedel eller lösningsmedel.

• Använd inte vassa föremål, borstar eller vassa slipmedel. 

• Får inte placeras i diskmaskin

Rengöring av bryggkopp Rengöring av maskiner

Torka med en ny och ren handduk, 
trasa eller papper och montera alla 
delar igen. Rengör kaffeutloppet och 
maskinens insida regelbundet med en 
fuktig trasa.

SV
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VARNINGSTIPS

Förbjudet att dra vatten till maskinen. Förbjudet att öppna handtaget vid  
bryggning.

Kontrollera att det finns minst 20 ml vat-
ten kvar i vattentanken före bryggning.

Det finns en vass nål i den övre delen av 
kapseladaptern. Förbjudet att föra han-
den eller fingret till någon del nära nålen 
När adaptern har tagits bort.

Adaptern är mycket varm efter  
bryggning.

ENERGISPARLÄGE
Maskinen övergår automatiskt till energisparläge när den har varit inaktiv i 15 minuter, 
varvid bakgrundsbelysningen på de två knapparna och strömindikatorn släcks.
För att aktivera energisparläget, tryck på strömbrytaren, apparaten börjar värmas upp 
med blinkande lampor, när knapparna lyser med fast sken är maskinen
redo att brygga kaffe.

SV
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AVKALKNING
Avkalkning / Underhåll

Dricksvattnet varierar beroende på region. Kalkpartiklarna i hårt dricksvatten avsätts 
som rester i maskinen och kan blockera rörledningarna och orsaka skador. För att för-
hindra detta bör maskinen avkalkas åtminstone efter 300 till 400 koppar kaffe eller om 
utmatningen sjunker avsevärt eller, efter en eller två månader

Avkalkningen måste utföras korrekt för att undvika skador. Det är därför viktigt att följa 
dessa instruktioner:

• Rengör aldrig maskinen med ättika. Det orsakar skador och gör att kaffet smakar illa.

• Skador som orsakats av felaktig eller utebliven avkalkning omfattas inte av garantin.

• Varning: se upp för hett vatten

1.  Rekommendationer: köp kommersiellt tillgänglig avkalkningsmedel (avkalknings-
vätska), utspädd enligt tillverkarens anvisningar; häll blandningen i vattentanken

2.  Kontrollera att det inte finns någon kapsel i maskinen.
3.  Placera en stor skål under doseringshuvudet för att samla upp avkalkningsspäd-

ningen och kalkresterna.
4.  Fyll vattentanken med vatten till maximal nivå blandat med avkalkningslösning, se 

till att lösningen är helt upplöst.
5.  Tryck på lungo-knappen för att köra avkalkningsvatten medan du brygger kaffe 

normalt, upprepa flera gånger för att köra ut hela tankvattnet.
6.  Upprepa processen för att köra en annan tank med vatten blandat med avkalknings-

lösning.
7.  Upprepa processen för att Spola ur internkretsen med en tank med färskvatten 

(utan avkalkningslösning) för att rengöra internkretsen helt.

PROBLEM ORSAK LÖSNING

Inget kaffe bryggs •  Vattentanken är tom •  Fyll på vatten i vattentanken

Kaffet är inte tillräckligt 
varmt.

•  Kalla kopparna/muggarna.
•  Avlagringar i maskinen.
•  Kall maskin.

•  Förvärm kopp/mugg.
•  Avskalning.
•  För kall maskin, brygg en 

kopp vatten för att värma upp 
kretsen.

Vatten på bordet •  Vattentanken läcker.
•  Dropptråget är fullt av vatten

•  Kontrollera om ventilen på 
vattentanken har fastnat.

•  Töm droppskålen.

Handtaget kan inte stängas •  Bryggkorgen är inte välpla-
cerad

•  Tryck in bryggkorgen i rätt läge

 

SV
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Nominell spänning: 220-240V VÄXELSTRÖM

Nominell frekvens : 50-60Hz

Nominell effekt: 1450W

N.W./G.W.: 2,5/3,4 kg ca

Pumpens tryck: Max. 19 stänger

Vattentankens kapacitet: 0.6L

Storlek: 115 mm(B)* 280 mm(L) * 250 mm(H)

Skyddsklass: |

Ändringar i konstruktion eller utförande förbehålls den tekniska utvecklingen.

ÅTERVINNING OCH BORTSKAFFNING 
Information till konsumenter om bortskaffande av elektriskt och elektroniskt avfall

Denna märkning på en produkt och/eller medföljande dokument indikerar 
att den, när den har tjänat ut, ska kasseras som elektrisk och elektro-
nisk utrustning (WEEE). WEEE-märkta avfallsprodukter får inte slängas i 
hushållssoporna. Produkter av denna typ ska lämnas in på en miljöstation 
för återvinning av de material som den är tillverkad av. För korrekt han-
tering, insamling och återvinning; lämna in allt WEEE-märkt avfall på en 

återvinningsanläggning i din kommun, avfallet kan lämnas in utan kostnad. Om alla 
konsumenter kasserar uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning på rätt, kommer det 
att spara värdefulla resurser och förhindra potentiella negativa effekter på människors 
hälsa och miljön från farliga material som avfallet kan innehålla.

Kontaktinformation: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tel: +45 8928 1300
www.fh-as.dk
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See full range of 
Nordic Sense 

products.

PRESS BUTTON

https://www.kitchenlivingdining.com/dk/maerker/nordic-sense/?selectLanguage=true
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